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BILAG I 

ATTEST 

OM EN FORANSTALTNING TIL BESKYTTELSE AF VOKSNE 

 

(Artikel 15 i forordning (EU) 20XX/X)  

 

Udstedes af en kompetent myndighed i domsstaten efter anmodning fra en berørt person med henblik på 

anerkendelse, ikkeanerkendelse eller fuldbyrdelse af en foranstaltning til beskyttelse af en voksen. 

 

1. Medlemsstat, hvor foranstaltningen blev truffet ("domsstat") 

 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  Ungarn  

Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland 

 Sverige 

 

2. Kompetent myndighed i domsstaten, der udsteder denne attest 

 

2.1 Den kompetente myndigheds navn:  

 

2.2 Adresse 

2.2.1 Vej og nummer/postboks: 

2.2.2 Sted og postnummer: 

 

2.3 Kontaktoplysninger 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-mail:  

 

3. Myndighed, der traf foranstaltningen, hvis forskellig fra den myndighed, der er angivet i punkt 2 

 

3.1 Myndighedens navn:  

3.2 Adresse:  

3.2.1 Vej og nummer/postboks: 

3.2.2 Sted og postnummer: 

 

3.3 Kontaktoplysninger 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-mail:  

 

  



 

 

4. Foranstaltning 

 

4.1 Dato (dd/mm/åååå):  

4.2 Referencenummer: 

 

5. Voksen, der er omfattet af foranstaltningen ("den voksne") 

 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

 

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

 

5.4 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland 

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode): 

 Ukendt 

 

5.5 Identifikationsnummer1: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer: 

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Andet (præciseres):  

 

5.6 Adresse: 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Sted og postnummer:  

5.6.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland 

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail:  

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

                                                           
1 Angiv det mest relevante identifikationsnummer. 



 

 

6. Anden part A2 

 

6.1 Fysisk person 

 

6.1.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

6.1.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 6.1.2):  

6.1.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

6.1.4 Identifikationsnummer3: 

6.1.4.1 Nationalt identifikationsnummer:  

6.1.4.2 Socialsikringsnummer:  

6.1.4.3 Skatteregistreringsnummer:  

6.1.4.4 Andet (præciseres):  

6.1.5 Adresse: 

6.1.5.1 Vej og nummer/postboks:  

6.1.5.2 Sted og postnummer:  

6.1.5.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland 

 Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  

Litauen  Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  

Portugal  Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  Sverige  

 Andet (angiv ISO-kode):  

 

6.2  Den anden part A er en juridisk person 

 

6.2.1 Organisationens navn: 

6.2.2 Registrering af organisationen4 

6.2.2.1 Registreringsnummer:  

6.2.2.2 Angivelse af registret/registreringsmyndigheden: 

6.2.2.3 Registreringsdato (dd/mm/åååå) og registreringssted: 

 

6.2.3 Organisationens adresse 

6.2.3.1 Vej og nummer/postboks: 

6.2.3.2 Sted og postnummer: 

6.2.3.3 Land: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Grækenland □ 

Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg  

□ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ 

Slovakiet □ Finland □ Sverige 

                                                           
2 Hvis der er mere end én anden part, vedlægges yderligere ark med nummerering af parterne som "anden 

part A", "anden part B" osv., alt efter hvad der er nødvendigt. 
3 Angiv det mest relevante identifikationsnummer. 
4 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

□ Andet (angiv ISO-kode):  

6.2.4 Efternavn og fornavn (e) på en person, der er bemyndiget til at underskrive for 

organisationen: 

 

6.2.5 Andre relevante oplysninger (præciseres):  

 

6.2.6 Kontaktoplysninger 

6.2.6.1 Telefon: 

6.2.6.2 E-mail: 

 

7.  Foranstaltningen blev truffet ved udeblivelse 

 

7.1 Voksen eller anden udebleven part5:  

7.2 Det indledende processkrift i sagen eller et tilsvarende dokument er blevet forkyndt for den 

pågældende part: 

7.2.1  Nej 

7.2.2  Ikke kendt af den kompetente myndighed 

7.2.3  Ja 

7.2.3.1 Forkyndelsesdato (dd/mm/åååå): 

 

8.  Foranstaltningen kan appelleres på ny i henhold til domsstatens lovgivning 

 

9. Dato for foranstaltningens retsvirkning i den medlemsstat, hvor foranstaltningen blev 

truffet (dd/mm/åååå): 

 

10. Foranstaltningen blev truffet, da den pågældende voksne ikke var fyldt 18 år 

10.1 Den voksne er fyldt 18 år den (dd/mm/åååå): 

 

11. Den voksne fik mulighed for at give udtryk for sine synspunkter  

 

11.1  Ja, høringen af den voksne fandt sted den (dd/mm/åååå): 

11.2  Ja, men den voksne afviste at blive hørt. 

11.3  Nej af følgende grunde vedrørende sagens hastende karakter6: 

12.4  Nej af følgende grunde, der ikke vedrører sagens hastende karakter: 

  

12. Navn(e) på den eller de parter, der har modtaget retshjælp  

12.1  Den voksne: som angivet i punkt 5 

                                                           
5 Hvis mere end én part ikke giver møde, vedlægges et ekstra ark for hver part. 
6 Uopsættelighed omfatter tilfælde, hvor den voksne er absolut ude af stand til at give udtryk for sine 

synspunkter, og der skal træffes en afgørelse. Et eksempel på uopsættelighed er en situation, hvor den voksne 

skal gennemgå en akut medicinsk operation og på grund af sin helbredstilstand ikke er i stand til at give udtryk 

for sine synspunkter. 



 

 

12.2  Anden part A: som angivet i punkt 6 

12.3  Anden part B som angivet på yderligere ark, der er vedlagt denne attest7 

12.4  Ingen af dem  

12.5  Andet — angiv venligst: 

 

13. Foranstaltningen: 

 

13.1  Vedrører den voksnes rets- og handleevne. 

 

13.2  Indfører en beskyttelsesordning. 

 

13.3  Giver den voksne beskyttelse af en judiciel eller administrativ myndighed. 

14.3.1 Navn og adresse på den judicielle eller administrative myndighed: 

 

13.4  Udpeger en eller flere personer eller organer, der er ansvarlige for den voksne eller dennes 

ejendom, og som repræsenterer eller bistår den voksne (hvis dette felt er afkrydset, udfyldes punkt 

14) 8. 

13.4.1 Den udpegede repræsentant er den samme som Anden part A 

13.4.2 Den udpegede repræsentant er den samme som Anden part B 

13.4.3 Repræsentanten var ikke part i sagen  

13.4.3.1 Navn(e) på repræsentanten: 

13.4.3.2 Repræsentantens adresse: 

 

13.5  Anbringer eller tillader anbringelsen af voksne i en institution eller et andet sted, hvor der 

kan ydes beskyttelse. 

13.5.1 Navn og adresse virksomheden eller andet sted: 

 

13.6  Giver tilladelse til eller træffer afgørelse om administration, bevarelse eller afhændelse af den 

voksnes ejendom. 

13.6.1 Betegnelse af den voksnes ejendom9: 

 

13.7  Giver tilladelse til et særligt indgreb til beskyttelse af den voksne eller dennes ejendom. 

13.8 Andet (præciseres): 

14. Den eller de udpegede repræsentanters beføjelser 

 

14.1 Repræsentant A er ansvarlig for den voksne10 

15.1.1  for følgende kategorier af handlinger:  

15.1.2  for følgende handlinger:  

15.1.3 med forbehold af godkendelse af: 

                                                           
7 Hvis flere parter har modtaget retshjælp, vedlægges et ekstra ark for hver yderligere part. 
8 Hvis der er udpeget mere end én repræsentant, vedlægges et ekstra ark for hver yderligere repræsentant. 

Repræsentanterne nummereres om nødvendigt som "repræsentant A", "repræsentant B" osv. 
9 F.eks. adresse i tilfælde af fast ejendom og kontooplysninger i tilfælde af finansielle aktiver. 
10 Hvis der er udpeget mere end én repræsentant, vedlægges et ekstra ark for hver yderligere repræsentant. 



 

 

 

14.2 Repræsentant A er ansvarlig for den voksnes ejendom 

14.2.1  for følgende kategorier af handlinger:  

14.2.2  for handlinger vedrørende: 

14.2.2.1  løsøre 

14.2.2.2  fast ejendom 

14.2.2.3  følgende ejendom:  

14.2.2.4  med forbehold af godkendelse af: 

14.3 Andet (præciseres):  

 

15. Foranstaltningen: 

 

15.1  udløber den (dd/mm/åååå): 

15.2  tages op til revision den (dd/mm/åååå): 

15.3  er gyldig, indtil den ændres eller tilbagekaldes 

15.4  Andet (præciseres): 

 

16.  Foranstaltningen fastsætter sagens omkostninger11 

16.1 Afgørelsen fastsætter at12: 

16.1.1  Efternavn(e) og fornavn(e):  

16.1.2  Navnet på en organisation eller anden juridisk person: 

 

17.2 Skal betale til: 

17.2.1  Efternavn(e) og fornavn(e):  

17.2.2  Navnet på en organisation eller anden juridisk person: 

 

17.3 Følgende beløb: … 

 Euro (EUR)  bulgarske lev (BGN)  kroatiske kuna (HRK)  tjekkisk koruna (CZK)  

 ungarske forint (HUF)  polske zloty (PLN)  rumænske leu (RON)  

 svenske kroner (SEK)  

Andet (angiv nærmere (ISO-kode)):  

 

17.4 Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante (f.eks. oplysninger om den 

bankkonto, til hvilken beløbet skal betales):  

 

17. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante: 

 

Hvis der er tilføjet yderligere ark, anføres det samlede antal sider:  

 

                                                           
11 Dette punkt omfatter også situationer, hvor omkostningerne tilkendes ved en særskilt afgørelse. Det forhold, at 

omkostningernes størrelse endnu ikke er blevet fastsat, bør ikke i sig selv forhindre retten i at udstede en attest, 

hvis en part ønsker at søge anerkendelse af afgørelsens realitet. 
12 Hvis flere end én part er blevet pålagt at betale omkostningerne, vedlægges et ekstra ark. 



 

 

Udfærdiget i: 

den (dd/mm/åååå): 

 

Underskrift og/eller stempel fra den kompetente myndighed, der udsteder attesten:  

 

Attestens referencenummer: 

 

  



 

 

BILAG II 

ATTEST 

OM ET OFFICIELT BEKRÆFTET DOKUMENT, DER VEDRØRER BESKYTTELSE AF 

EN VOKSEN 

 

(Artikel 17 i forordning (EU) 20XX/X) 

 

Udstedes som bilag til et officielt bekræftet dokument, der har til formål at beskytte en voksen, efter 

anmodning fra en person, der ønsker at anvende et officielt bekræftet dokument i en anden medlemsstat 

("officielt bekræftet dokument"). 

 

1. Medlemsstat, hvor det officielt bekræftede dokument er formelt udstedt eller registreret af en 

kompetent myndighed ("domsstaten")  

 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  Ungarn 

 Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  

Sverige 

 

2. Kompetent myndighed i domsstaten, der udsteder denne attest 

 

2.1 Den kompetente myndigheds navn:  

2.2 Adresse: 

2.2.1 Vej og nummer/postboks:  

2.2.2 Sted og postnummer: 

 

2.3 Kontaktoplysninger: 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-mail:  

 

3. Myndighed, der formelt har udstedt eller registreret det officielt bekræftede dokument, hvis 

forskellig fra den myndighed, der er angivet i punkt 2 

 

3.1 Myndighedens navn:  

3.2 Adresse:  

3.2.1 Vej og nummer/postboks: 

3.2.2 Sted og postnummer:  

 

3.3 Kontaktoplysninger: 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-mail:  



 

 

 

4. Officielt bekræftet dokument 

 

4.1 Dato (dd/mm/åååå): 

4.2 Referencenummer: 

 

5. Den voksne, der er berørt af det officielt bekræftede dokument ("den voksne"): 

 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

 

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

 

5.4 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland 

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode): 

 Ukendt 

 

5.5 Identifikationsnummer13: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer: 

5.5.4 Andet (præciseres): 

 

5.6 Adresse 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Postnummer og bynavn:  

5.6.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  

Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien 

 Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail: 

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

                                                           
13 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

6. Det officielt bekræftede dokuments ægthed  

 

6.1  I henhold til domsstatens lovgivning har det officielt bekræftede dokument en særlig 

beviskraft i forhold til andre skriftlige dokumenter. 

6.1.1  Nej 

6.1.2  Ja De specifikke bevismæssige virkninger vedrører følgende elementer: 

6.1.2.1  Datoen for udfærdigelsen af det officielt bekræftede dokument. 

6.1.2.2  Det sted, hvor det officielt bekræftede dokument er udfærdiget. 

6.1.2.3  Oprindelsen af alle den voksnes underskrifter. 

6.1.2.4  Indholdet af enhver af den voksnes erklæringer. 

6.1.2.5  De faktiske omstændigheder, som den kompetente myndighed erklærer at være 

blevet kontrolleret i sin tilstedeværelse. 

6.1.2.6  De foranstaltninger, som den kompetente myndighed erklærer at have 

gennemført. 

6.1.2.7  Andet (præciseres):  

 

6.2  I henhold til domsstatens lovgivning kan det officielt bekræftede dokument miste sin 

specifikke beviskraft på grundlag af (angiv, hvis det er relevant): 

6.2.1  En retsafgørelse 

6.2.1.1  afgivet i forbindelse med en almindelig retslig procedure. 

6.2.1.2  afgivet som led i en særlig retslig procedure, der er fastsat i loven med henblik 

herpå. 

6.2.2  Andet (præciseres):  

 

6.3  Så vidt den kompetente myndighed, der har udstedt attesten, er bekendt, er det officielt 

bekræftede dokument ikke blevet anfægtet i domsstaten med hensyn til dets ægthed. 

 

7.  Retshandler og retsforhold, der er registreret i det officielt bekræftede dokument  

 

7.1 Så vidt den kompetente myndighed, der har udstedt attesten, er bekendt, gælder følgende: 

7.1.1  anfægtes ikke med hensyn til de registrerede retsakter og/eller retsforhold 

7.1.2  anfægtes for så vidt angår de retsakter og/eller retsforhold, der er registreret på 

specifikke punkter, der ikke er omfattet af denne attest (præciseres):  

 

7.2 Andre relevante oplysninger (præciseres): 

 

8. Repræsentationsbeføjelser 

 

8.1 I det officielt bekræftede dokument registreres de repræsentationsbeføjelser, der er tildelt af den 

voksne. 

 

8.2 Repræsentant (person, der er bemyndiget til at støtte eller handle på vegne af den voksne)  



 

 

8.2.1 Efternavn(e) og fornavn(e) eller navnet på organisationen: 

 

8.2.2 Identifikationsnummer, hvis relevant14 

8.2.2.1 Nationalt identifikationsnummer: 

8.2.2.2 Socialsikringsnummer:  

8.2.2.3 Skatteregistreringsnummer: 

8.2.2.4 Andet (præciseres): 

8.2.3 Den juridiske persons registrering, hvis relevant15 

8.2.3.1 Registreringsnummer:  

8.2.3 2 Registrets/registreringsmyndighedens betegnelse: 

8.2.3.3 Registreringsdato (dd/mm/åååå) og registreringssted: 

 

8.2.4 Adresse: 

8.2.4.1 Vej og nummer/postboks:  

8.2.4.2 Sted og postnummer:  

8.2.4.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

 Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  

Litauen  Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  

Portugal  Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 

8.3 Hvis der udpeges mere end én repræsentant, handler repræsentanterne 

 sammen (i fællesskab)16 

 sideløbende17 (præciser hvis nødvendigt): 

 separat18 (præciser hvis nødvendigt): 

 som stedfortrædere19 (præciser hvis nødvendigt): 

 

8.4 Repræsentationsbeføjelserne omfatter følgende: 

8.4.1  økonomiske og finansielle anliggender 

8.4.2  sundhed 

8.4.3  velfærd og andre personlige anliggender 

8.4.4  forretnings- eller erhvervsmæssige anliggender eller den voksnes andel i et eller flere 

selskaber 

8.4.5  juridisk repræsentation af den voksne  

8.4.6  lovvalg 

                                                           
14 Angiv det mest relevante nummer. 
15 Angiv det mest relevante nummer. 
16 Beslutningerne træffes af repræsentanterne i fællesskab.  
17 Forskellige repræsentanter beskæftiger sig med forskellige spørgsmål. Én repræsentant beskæftiger sig f.eks. 

med den voksnes finansielle anliggender, og en anden beskæftiger sig med sundhed, velfærd og andre af den 

voksnes personlige anliggender.  
18 Repræsentanterne kan handle individuelt.  
19 Der kan udpeges en eller flere stedfortrædere, hvis repræsentanten/repræsentanterne ikke er i stand til eller 

villig til at påtage sig deres opgaver. 



 

 

8.4.7  valg af værneting 

8. 4.8  andet, uddyb venligst:  

 

8.1.5 Repræsentationsbeføjelserne 

8.1.5.1  er trådt i kraft 

8.1.5.1.1 Ikrafttrædelsesdato (dd/mm/åååå): … 

8.1.5.2  træder i kraft i fremtiden 

8.1.5.2.1  efter bekræftelse af en kompetent myndighed 

8.1.5.2.2  efter ensidig erklæring fra repræsentanten 

8.1.5.2.3  efter beslutning fra tredjemand  

8.1.5.2.4  Hvis det er relevant, hvilken type dokumentation der kræves (f.eks. en 

lægeattest):  

 

9. Forhåndsinstruktioner 

 

9.1 Det officielt bekræftede dokument registrerer forhåndsinstruktioner (instrukser og ønsker fra en 

person) om følgende: 

 

9.1.1  Sundhed, præciser, hvis nødvendigt:  

9.1.2  Velfærd, herunder bopæl, præciser, hvis nødvendigt:  

9.1.3  Andre personlige anliggender, præciser, hvis nødvendigt:  

9.1.4  Økonomiske og finansielle spørgsmål, præciser, hvis nødvendigt:  

 

9.1.5  Valg af en fysisk person som repræsentant, som skal tages i betragtning af de 

myndigheder, der træffer en foranstaltning til beskyttelse af den voksne 

9.1.5.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den valgte repræsentant:  

9.1.5.2 Efternavn(e) på den valgte repræsentant ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 

9.1.5.1):  

9.1.5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og -sted:  

9.1.5.5 Identifikationsnummer20: 

9.1.5.5.1 Nationalt identifikationsnummer:  

9.1.5.5.2 Socialsikringsnummer:  

9.1.5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

9.1.5.5.4 Andet (præciseres):  

9.1.5.6 Adresse 

9.1.5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

9.1.5.6.2 Sted og postnummer:  

9.1.5.6.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

 Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  

Litauen  Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  

                                                           
20 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

Portugal 

 Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  Sverige 

Andet (angiv ISO-kode):  

 

9.1.6  Valg af en juridisk person som repræsentant, som skal tages i betragtning af de 

myndigheder, der træffer en foranstaltning til beskyttelse af den voksne 

9.1.6.1 Organisationens navn: 

9.1.6.2 Organisationens registrering21  

9.1.6.2.1 Registreringsnummer:  

9.1.6.2.2 Registrets/registreringsmyndighedens betegnelse: 

9.1.6.2.3 Registreringsdato (dd/mm/åååå) og -sted: 

 

9.1.6.3 Organisationens adresse 

9.1.6.3.1 Vej og nummer/postboks: 

9.1.6.3.2 Sted og postnummer: 

9.1.6.3.3 Land 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ 

Grækenland □ Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ 

Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal 

□ Rumænien  

□ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode):  

9.1.6.4 Efternavn(e) og fornavn(e) på en person, der er bemyndiget til at underskrive for 

organisationen: 

 

9.1.6.5 Andre relevante oplysninger (præciseres):  

9.1.6.6 Kontaktoplysninger 

9.1.6.6.1 Telefon: 

9.1.6.6.2 E-mail: 

 

9.2 Andre oplysninger i forbindelse med forhåndsinstruktionerne  

9.2.1 I henhold til lovgivningen i domsstaten:  

9.2.1.1 har forhåndsinstruktioner bindende virkning 

9.2.1.2 skal forhåndsinstruktioner behandles som ønsker og præferencer udtrykt af den 

voksne og skal respekteres. 

9.2.2 Andre relevante oplysninger i forbindelse med forhåndsinstruktionerne: 

 

10. Andre oplysninger, der er registreret i det officielt bekræftede dokument: 

 

11. Registrering  

 

11.1  Det officielt bekræftede dokument eller en del heraf er registreret  

i et register i domsstaten 

                                                           
21 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

i et register i en anden medlemsstat 

 

12. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante: 

 

Hvis der er tilføjet yderligere ark, anføres det samlede antal sider:  

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Underskrift og/eller stempel for den kompetente myndighed, der udsteder attesten:  

Attestens referencenummer: 

 

  



 

 

BILAG III 

DET EUROPÆISKE REPRÆSENTATIONSBEVIS 

(Artikel 38 i forordning (EU) 20XX/X) 

 

VIGTIGT 

 

Dette bevis er til brug for en eller flere repræsentanter, der har brug for at påberåbe sig deres 

beføjelser til at repræsentere en voksen, som på grund af en funktionsnedsættelse eller utilstrækkelige 

åndsevner ikke er i stand til at beskytte sine egne interesser.  

 

Dette bevis kan anvendes til at påvise, at den person, der i dette bevis er udpeget som repræsentant 

for den voksne, er bemyndiget til at repræsentere den voksne. 

 

Dette bevis er udstedt af en kompetent myndighed i en medlemsstat, hvor foranstaltningen blev 

truffet, eller hvor repræsentationsbeføjelserne blev bekræftet ("udstedende myndighed"). 

Originaleksemplaret af dette bevis forbliver i den udstedende myndigheds besiddelse, og der 

udstedes kun bekræftede kopier heraf. Beviset er gyldigt indtil den dato, der er angivet i den 

relevante rubrik i slutningen af denne formular. 

 

Dette certifikats retsvirkninger i Unionen: 

 

- Den person, der er angivet i beviset som den voksnes repræsentant, formodes at have de 

beføjelser, der er nævnt i beviset, uden at der er knyttet andre betingelser og/eller 

begrænsninger til disse beføjelser end dem, der er anført i beviset.  

- Enhver person, der på grundlag af de oplysninger, der er attesteret i et gyldigt bevis, handler 

med en person, der i beviset er angivet som den voksnes repræsentant i en bestemt sag, anses 

for at have handlet med en person med bemyndigelse til at repræsentere den voksne i disse 

spørgsmål, medmindre personen ved, at bevisets indhold ikke er korrekt eller gyldigt, eller er 

uvidende om en sådan unøjagtighed eller ugyldighed på grund af grov uagtsomhed. 

- Beviset har disse retsvirkninger i Den Europæiske Union med undtagelse af Danmark [og 

Irland].  
 

 

1. Kompetent myndighed, der har udstedt beviset  

("Udstedende myndighed") 

 

1.1 Den udstedende myndigheds medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 

Grækenland □ Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ 

Luxembourg  

□ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ 

Slovakiet □ Finland □ Sverige 

 

1.2 Den udstedende myndigheds navn og betegnelse:  

 

1.3 Den udstedende myndigheds adresse 

1.3.1 Vej og nummer/postboks: 



 

 

1.3.2 Sted og postnummer:  

 

1.4 Kontaktoplysninger: 

1.4.1 Telefon: 

1.4.2 E-mail: 

 

2. Oplysninger om den voksne, der skal repræsenteres  

("den voksne") 

2.1 Efternavn(e) og fornavn(e):  

2.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 2.1): 

 

2.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå):  

2.4 Fødested (by/land (ISO-kode)): 

 

2.5 Nationalitet: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 

Grækenland  

□ Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ 

Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ 

Slovakiet □ Finland □ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode):  

□ Ukendt 

 

2.6 Identifikationsnummer (angiv det/de mest relevante tal) 

2.6.1 Nationalt identifikationsnummer: 

2.6.2 Socialsikringsnummer:  

2.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

2.6.4 Andet (præciseres):  

 

2.7 Adresse: 

2.7.1 Vej og nummer/postboks: 

2.7.2 Sted og postnummer: 

2.7.3 Land: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 

Grækenland  

□ Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg  

□ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien  

□ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode): 

 

2.8 Kontaktoplysninger:  

2.8.1 Telefon: 



 

 

2.8.2 E-mail: 

2.8.3 Andre kontaktoplysninger: 

 

Hvis grundlaget for repræsentationen er en foranstaltning til beskyttelse af den voksne: 

 

3. Kildeforanstaltning 

 

3.1 Kildeforanstaltningen blev truffet af: 

□ den samme myndighed, der udsteder dette bevis  

□ en anden kompetent myndighed i medlemsstaten  

 

3.2 Hvis foranstaltningen ikke er truffet af den kompetente myndighed, der udsteder dette 

bevis, anføres navn og betegnelse for den kompetente myndighed, der har truffet 

foranstaltningen:  

 

3.3 Kildeforanstaltningens referencenummer:  

 

3.4 Dato, hvor kildeforanstaltningen blev truffet (dd/mm/åååå):  

 

3.5 □ Kildeforanstaltningen er registreret i et beskyttelsesregister i en medlemsstat22 

3.5.1 Yderligere oplysninger til identifikation af registret: 

3.5.2 Referencenummer for kildeforanstaltningen i registret:  

 

3.6 □ Foranstaltningen kan appelleres i henhold til domsstatens lovgivning  

3.6.1 □ Den foranstaltning, der kan appelleres i henhold til domsstatens lovgivning, 

finder midlertidig anvendelse 

 

3.7 På grundlag af foranstaltningen kan repræsentanten handle  

3.7.1 i egenskab af:  

3.7.2 i henhold til følgende lov23: 

 

Hvis grundlaget for repræsentationen er en bekræftet repræsentationsbeføjelse: 

 

4. Kildebekræftede repræsentationsbeføjelser  

 

4.1 Repræsentationsbeføjelserne er blevet bekræftet af: 

□ den samme kompetente myndighed, der har udstedt dette bevis  

□ en anden kompetent myndighed  

 

4.2 Hvis repræsentationsbeføjelserne ikke er blevet bekræftet af den myndighed, der udsteder 

dette certifikat, angives navn og angivelse af den kompetente myndighed, der har bekræftet 

                                                           
22 I henhold til artikel 45 eller 46 i forordning (EU) 20XX/X.  
23 I henhold til forordning (EU) 20XX/X skal myndighederne ved udøvelsen af deres kompetence i princippet 

anvende deres egen lovgivning. 



 

 

dem:  

 

4.3 Dato for den voksnes udarbejdelse af repræsentationsbeføjelserne (dd/mm/åååå): 

 

4.4 Dato for bekræftelse af de kildebekræftede repræsentationsbeføjelser (dd/mm/åååå):  

 

4.5 Referencenummer for de kildebekræftede repræsentationsbeføjelser:  

 

4.6 □ De kildebekræftede repræsentationsbeføjelser er registreret i et medlemsstatsregister24 

4.6.1 Yderligere oplysninger til identifikation af registret: 

4.6.2 Referencenummer for de kildebekræftede repræsentationsbeføjelser i registret:  

 

5. Repræsentant(er) for den voksne 

 

5.1 Antallet af repræsentanter for den voksne 

□ En  

□ Mere end en — Angiv antallet af den voksnes repræsentanter:  

 

Hvis den voksne har mere end én repræsentant, udfyldes afsnit 6 (Oplysninger om den 

voksnes repræsentant), 7 (repræsentantens beføjelser) og 8 (begrænsninger i repræsentantens 

beføjelser) for hver af repræsentanterne separat, idet der vedlægges et ark for hver 

repræsentant, som nummereres som "repræsentant A", "repræsentant B" osv., alt efter hvad 

der er nødvendigt. 

 

5.2 Hvis voksne har mere end én repræsentant, hvordan kan repræsentanterne da repræsentere 

voksne? (Vælg en af mulighederne) 

□ Hver af den voksnes repræsentanter kan handle alene, eller de kan handle i fællesskab, 

□ Alle den voksnes repræsentanter skal handle i fællesskab eller i enighed. 

□ Hver repræsentant handler inden for rammerne af sine beføjelser, og repræsentanternes 

beføjelser overlapper ikke hinanden. 

□ Andet. Forklar de specifikke regler eller ordninger vedrørende den voksnes 

repræsentation25:  

 

6. Oplysninger om den voksnes repræsentant  

("repræsentanten") 

 

6.1 Hvis repræsentanten er en fysisk person  

 

6.1.1 Efternavn(e) og fornavn(e):  

6.1.2 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested (by/land (ISO-kode)): 

  

                                                           
24 I henhold til artikel X i forordning (EU) 20XX/X.  
25 Du bedes navnlig redegøre for omstændighederne eller angive de retsakter, som mere end én repræsentant skal 

inddrages i, og angive, hvilke af den voksnes repræsentanter der skal inddrages.  



 

 

6.1.3 Identifikationsnummer (angiv det mest relevante nummer) 

6.1.3.1 Nationalt identifikationsnummer: 

6.1.3.2 Socialsikringsnummer: 

6.1.3.3 Skatteregistreringsnummer: 

6.1.3.4 Andet (angiv nærmere): 

 

6.1.4 Adresse: 

6.1.4.1 Vej og nummer/postboks:  

6.1.4.2 Sted og postnummer: 

6.1.4.3 Land: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ 

Grækenland  

□ Spanien □ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ 

Luxembourg  

□ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien  

□ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode): 

 

6.1.5 Kontaktoplysninger 

6.1.5.1 Telefon: 

6.1.5.2 E-mail:  

6.1.5.3 Andre kontaktoplysninger: 

 

6.2 Hvis repræsentanten er en juridisk person  

 

6.2.1 Organisationens navn: 

 

6.2.2 Registrering af organisationen (angiv det mest relevante nummer) 

6.2.2.1 Registreringsnummer:  

6.2.2.2 Registrets/registreringsmyndighedens betegnelse: 

6.2.2.3 Registreringsdato (dd/mm/åååå) og registreringssted: 

 

6.2.3 Organisationens adresse 

6.2.3.1 Vej og nummer/postboks: 

6.2.3.2 Sted og postnummer: 

6.2.3.3 Land: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Grækenland 

□ Spanien 

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg  

□ Ungarn □ Malta □ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien  

□ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode):  



 

 

 

6.2.4 Efternavn og fornavn (e) på en person, der er bemyndiget til at underskrive for 

organisationen: 

 

6.2.5 Andre relevante oplysninger (præciseres):  

 

6.2.6 Kontaktoplysninger 

6.2.6.1 Telefon: 

6.2.6.2 E-mail: 

 

7. Repræsentantens beføjelser 

 

7.1 Er repræsentantens beføjelser begrænset til et bestemt indgreb (dvs. begrænset til at 

repræsentere den voksne med hensyn til en bestemt retsakt, transaktion eller andet lignende 

specifikt formål)?  

□ Ja 

□ Nej, beføjelserne er ikke begrænset til et bestemt indgreb.  

 

7.1.1 Hvis repræsentationen er begrænset til et bestemt indgreb, bedes du give nærmere 

oplysninger om arten af det pågældende indgreb: 

 

Hvis de ikke er begrænset til et bestemt indgreb, udfyldes afsnit 7.2-7.5. 

 

7.2 Repræsentation vedrørende den voksnes ejendom  

 

7.2.1 □ Repræsentanten har repræsentationsbeføjelser og/eller rettigheder i forbindelse 

med den voksnes formueforhold, f.eks. administration, bevarelse eller afhændelse af den 

voksnes ejendom og forvaltning af den voksnes aktiver. 

 

7.2.1.1 Repræsentanten har følgende beføjelser og/eller rettigheder vedrørende den 

voksnes faste ejendom:  

□ løbende administration og bevarelse af den voksnes ejendom og aktiver 

□ erhverve fast ejendom i den voksnes navn eller på vegne af den voksne 

□ indgå, forny og/eller opsige en lejekontrakt vedrørende fast ejendom tilhørende 

den voksne over for tredjemand 

□ at sælge den voksnes faste ejendom 

□ at donere den voksnes faste ejendom 

□ at afhænde den voksnes faste ejendom på anden måde end ved at sælge eller 

donere den 

□ at udføre arbejder, ombygninger og reparationer på den voksnes faste ejendom, 

herunder i større omfang 

□ at indgå, ændre eller ophæve et kontraktforhold vedrørende udførelse af 

forbedringsarbejder, ombygninger og reparationer af den voksnes faste ejendom  

□ at stifte og ophæve tinglige rettigheder over den voksnes faste ejendom 



 

 

(brugsret, servitutter osv.) eller på anden måde belaste den voksnes faste ejendom 

□ at optage pant i den voksnes faste ejendom  

□ at tilbagebetale, ændre, ophæve eller på anden måde handle juridisk i 

forbindelse med pant i den voksnes faste ejendom 

□ at repræsentere den voksne i sager vedrørende administrationen af en voksens 

bygning og/eller jord, herunder delt administration med andre ejere af den faste 

ejendom eller beboerne 

□ at indgive, modtage, ændre og/eller tilbagetrække ansøgninger og formularer 

vedrørende den voksnes faste ejendom 

□ at afgive erklæringer vedrørende den voksnes faste ejendom 

□ at foretage retlige dispositioner og/eller retlige transaktioner vedrørende 

ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes faste ejendom  

□ at varetage den voksnes ansvar og retlige forpligtelser i forbindelse med 

ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes faste ejendom 

□ at bistå den voksne med varetagelsen af dennes ansvar og retlige forpligtelser i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes faste ejendom 

□ at føre retssager i den voksnes navn eller på vegne af den voksne i forbindelse 

med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes faste ejendom 

□ i den voksnes navn eller på vegne af den voksne at føre specifikke retssager i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes faste ejendom 

— angiv, hvilke retssager der er tale om: 

 

□ Repræsentantens øvrige beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse med den 

voksnes faste ejendom — angiv hvilke beføjelser, der er tale om: 

 

7.2.1.2 Repræsentanten har følgende beføjelser og/eller rettigheder vedrørende 

andre formuegoder end fast ejendom (i det følgende benævnt: "andre 

formuegoder"): (Vælg eventuelle beføjelser og/eller rettigheder med hensyn til den 

voksnes andre formuegoder) 

□ løbende administration og bevarelse af den voksnes andre formuegoder  

□ at erhverve andre formuegoder i den voksnes navn eller på vegne af den 

voksne 

□ at sælge den voksnes andre formuegoder 

□ at give donationer og/eller gaver fra den voksnes andre formuegoder  

□ at give donationer og/eller gaver fra den voksnes andre formuegoder på visse 

betingelser26 — angiv hvilke betingelser, der er tale om: 

 

□ at afhænde den voksnes andre formuegoder på anden måde end ved salg eller 

donation 

□ at påtage sig retligt ansvar i den voksnes navn eller på dennes vegne 

vedrørende den voksnes andre formuegoder  

                                                           
26 Afhængigt af national ret kan betingelserne for at give en donation eller en gave f.eks. være, at gaven ved 

sædvanlige lejligheder gives til familiemedlemmer, eller at gaven ikke er urimelig i betragtning af alle 

omstændigheder, navnlig størrelsen af den voksnes ejendom og aktiver.  



 

 

□ at modtage betalinger, indkomst, kapital og/eller værdigenstande  

□ at forvalte og/eller ændre den voksnes bankkonto/bankkonti, herunder alle 

relaterede transaktioner og retsakter 

□ at modtage oplysninger, herunder kontoudtog, fra banker og lignende 

institutioner om den voksnes bankkonto/bankkonti og andre formuegoder 

□ at modtage adgangs- og/eller loginoplysninger til den voksnes 

bankkonto/bankkonti 

□ at åbne en ny bankkonto i den voksnes navn eller på vegne af den voksne 

□ at anmode om udstedelse af et eller flere kreditkort til den voksnes 

bankkonto/bankkonti og modtage dem 

□ at anmode om udstedelse af et eller flere debetkort til den voksnes 

bankkonto/bankkonti og modtage dem 

□ at oprette, ændre eller stoppe direkte indskud eller planlagte betalinger fra den 

voksnes bankkonto/bankkonti 

□ at lukke den voksnes bankkonto/bankkonti og overføre eller hæve midler fra 

kontoen/kontiene 

□ at hæve penge og foretage betalinger fra den voksnes bankkonto/bankkonti 

□ at anvende den voksnes finansielle midler og foretage betalinger  

□ at anvende den voksnes finansielle midler og foretage betalinger for at opfylde 

den voksnes eksisterende retlige forpligtelser over for tredjemand vedrørende 

andre formuegoder (f.eks. tilbagebetaling af kreditkort osv.) 

□ at anvende den voksnes finansielle midler og foretage betalinger til dækning af 

de udgifter, der er forbundet med udøvelsen af hvervet som repræsentant 

□ at anvende den voksnes finansielle midler og foretage betalinger med henblik 

på — angiv nærmere:  

 

□ at genanvende overskydende kapital og indkomst 

□ at modtage oplysninger om den voksnes andre finansielle instrumenter 

□ at forvalte og/eller ændre en eller flere kontrakter om den voksnes værdipapirer 

og finansielle instrumenter 

□ at opsige en eller flere kontrakter om forvaltningen af den voksnes 

værdipapirer og finansielle instrumenter 

□ at handle i den voksnes navn eller på den voksnes vegne i forbindelse med 

transaktioner vedrørende værdipapirer og finansielle instrumenter 

□ at afvikle den voksnes gæld og/eller andre forpligtelser, der kan håndhæves 

retsligt 

□ at afvikle den voksnes gæld og/eller andre forpligtelser  

□ at udføre retshandler og/eller retlige transaktioner vedrørende andre 

formuegoder 

□ at gennemføre en eller flere kontrakter indgået af den voksne vedrørende andre 

formuegoder 

□ at varetage den voksnes ansvar og retlige forpligtelser vedrørende andre 

formuegoder  



 

 

□ at bistå den voksne med varetagelsen af dennes ansvar og retlige forpligtelser 

vedrørende andre formuegoder  

□ at føre en retssag i den voksnes navn eller på vegne af den voksne vedrørende 

dennes andre formuegoder  

□ i den voksnes navn eller på vegne af den voksne kun at gennemføre følgende 

retssager vedrørende den voksnes øvrige formuegoder — angiv, hvilke retssager 

det drejer sig om:  

 

□ Repræsentantens øvrige beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse med andre 

formuegoder — angiv, hvilke beføjelser det drejer sig om: 

 

Bemærkninger: 

 

7.2.1.3 Repræsentanten har følgende beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse 

med arv: (Vælg dem, der er relevante) 

□ at acceptere arv eller anden ydelse fra et bo 

□ at afvise arv eller anden ydelse fra et bo 

□ at afvise arv eller anden ydelse fra et bo, hvis boet er gældstynget 

□ at repræsentere den voksne i enhver arvesag, herunder over for judicielle 

myndigheder og/eller finansielle eller skattemæssige myndigheder 

□ Repræsentantens øvrige beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse med arv — 

Angiv nærmere: 

 

Bemærkninger: 

 

7.3 Repræsentation vedrørende den voksne person og dennes personlige velfærd 

 

7.3.1 □ Repræsentanten har alle beføjelser og/eller rettigheder vedrørende den voksnes 

sundhedsrelaterede interesser 

 

7.3.1.1 Repræsentanten har følgende sundhedsrelaterede beføjelser og/eller 

rettigheder: (Vælg dem, der er relevante) 

□ at ledsage den voksne til behandling 

□ at modtage oplysninger om den voksnes helbred  

□ at få indsigt i den voksnes lægejournaler 

□ at give tilladelse til udlevering af sundhedsrelaterede oplysninger til andre 

parter  

□ at repræsentere den voksnes interesser i sundhedsrelaterede spørgsmål 

□ at træffe beslutning om ambulant behandling af den voksne 

□ at træffe beslutning om indlæggelse af den voksne 

□ at give samtykke, nægte at give samtykke eller trække et samtykke tilbage til 

en sundhedsbehandling, undersøgelse eller andre lægelige indgreb 

□ at beslutte, om en sundhedsbehandling skal fortsættes eller afbrydes, med 



 

 

undtagelse af livsopretholdende behandling27 

□ at træffe beslutning om fortsættelse eller afbrydelse af sundhedsbehandling, 

herunder også fortsættelse eller afbrydelse af livsopretholdende behandling28 

□ at udføre retshandler og/eller retlige transaktioner i forbindelse med 

ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes sundhedsinteresser 

□ at indgive, modtage, ændre og/eller tilbagetrække ansøgninger og formularer i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes 

sundhedsinteresser 

□ at føre en retssag i den voksnes navn eller på vegne af den voksne i forbindelse 

med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes sundhedsinteresser 

□ i den voksnes navn eller på vegne af den voksne at føre specifikke retssager i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes 

sundhedsinteresser: — Angiv, hvilke retssager der er tale om:  

 

□ Andre sundhedsrelaterede beføjelser og/eller rettigheder for repræsentanten — 

Angiv nærmere: 

 

Bemærkninger: 

 

7.3.2 □ Repræsentanten har beføjelser og/eller rettigheder vedrørende den voksnes 

bopæl eller bolig 

 

7.3.2.1 Repræsentanten har følgende beføjelser og/eller rettigheder: (Vælg dem, der 

er relevante) 

□ at bestemme den voksnes bopæl med samtykke fra den voksne  

□ at bestemme den voksnes bopæl med samtykke fra en anden person eller 

myndighed 

□ at bestemme den voksnes bopæl  

□ at indgå, ændre eller opsige en kontrakt med en institution eller et 

indkvarteringssted  

□ at indgå, ændre eller opsige en kontrakt med en institution eller et 

indkvarteringssted med pleje, eller hvor der kan ydes beskyttelse af den voksne  

□ at træffe beslutning om overførsel eller indlæggelse af den voksne på et 

hospital eller en lignende institution, så længe det er nødvendigt 

□ at indgå en lejekontrakt vedrørende en lejlighed eller anden form for bolig, der 

er beregnet til den voksnes bolig, og ændre eller opsige denne kontrakt 

□ at afgøre andre praktiske spørgsmål vedrørende den voksnes husstand 

□ at repræsentere den voksne i sager vedrørende administration af en bygning 

og/eller jord, hvor den voksne bor, herunder delt administration med andre ejere 

eller beboere 

                                                           
27 I dette bevis forstås ved livsopretholdende behandling en behandling, som ifølge en sundhedsfaglig person, 

som yder sundhedspleje til den voksne person, er nødvendig for at opretholde vedkommendes liv. 
28 I dette bevis forstås ved livsopretholdende behandling en behandling, som ifølge en sundhedsfaglig person, 

som yder sundhedspleje til den voksne person, er nødvendig for at opretholde vedkommendes liv. 



 

 

□ udføre retshandler og/eller retlige transaktioner i forbindelse med ovennævnte 

forhold vedrørende den voksnes bopæl eller bolig 

□ at indgive, modtage, ændre og/eller tilbagetrække ansøgninger og formularer i 

forbindelse med ovennævnte forhold vedrørende den voksnes bopæl og bolig 

□ at opfylde den voksnes ansvar og retlige forpligtelser i forbindelse med 

ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes bopæl eller bolig 

□ at bistå den voksne med varetagelsen af vedkommendes ansvar og retlige 

forpligtelser i forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes 

bopæl eller bolig 

□ at føre en retssag i den voksnes navn eller på vegne af den voksne i forbindelse 

med ovennævnte forhold vedrørende den voksnes bopæl eller bolig 

□ i den voksnes navn eller på vegne af den voksne kun at føre bestemte retssager 

i forbindelse med ovennævnte forhold vedrørende den voksnes bopæl eller bolig 

— angiv, hvilke retssager det drejer sig om:  

 

□ Andre beføjelser og/eller rettigheder vedrørende den voksnes bopæl eller bolig 

— angiv nærmere: 

 

Bemærkninger: 

 

7.3.3 Repræsentanten har også følgende andre beføjelser og/eller rettigheder 

vedrørende den voksne person og/eller dennes personlige velfærd: (Vælg dem, der er 

relevante) 

□ til at afgøre, hvilken kontakt den voksne eventuelt skal have med en eller flere 

specifikke personer 

□ at nedlægge forbud mod, at en eller flere specifikke personer kommer i kontakt 

med den voksne 

□ at træffe foranstaltninger, der vil få konsekvenser for den voksnes medlemskab 

af en forening eller anden organisation 

□ at foretage enhver handling vedrørende den voksnes kæledyr eller husdyr  

□ Andre beføjelser og/eller rettigheder i tilknytning til den voksnes person 

og/eller den voksnes personlige velfærd — Angiv nærmere: 

 

Bemærkninger: 

 

7.4 Repræsentation i forbindelse med den voksnes juridiske og forretningsmæssige 

anliggender 

 

7.4.1 Repræsentanten har følgende generelle beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse 

med forvaltningen af den voksnes juridiske og forretningsmæssige anliggender 

(vælg dem, der er relevante): 

□ at træffe beslutninger og foranstaltninger i forbindelse med udøvelsen af den 

voksnes virksomhed, handel eller andre erhvervsmæssige aktiviteter, der er af 

midlertidig eller rutinemæssig karakter 



 

 

□ at træffe beslutninger og foranstaltninger i forbindelse med udøvelsen af den 

voksnes virksomhed, handel eller andre erhvervsmæssige aktiviteter, herunder 

indgreb med permanent eller strukturel indvirkning på udøvelsen af virksomheden, 

erhvervet eller anden erhvervsmæssig virksomhed 

□ at træffe beslutninger og foranstaltninger i forbindelse med den voksnes 

kapitalandel i et selskab, herunder udøvelse af aktionærrettigheder (f.eks. udøvelse 

af stemmerettigheder på generalforsamlinger) og andre indgreb, herunder salg af en 

aktie 

□ at indgå, forny og/eller opsige et lejemål med henblik på den voksnes virksomhed, 

handel eller andre erhvervsmæssige aktiviteter 

□ at træffe foranstaltninger, der vil få konsekvenser for den voksnes medlemskab af 

erhvervssammenslutninger eller for den voksnes andel i et aktieselskab 

□ at repræsentere den voksne over for banker og finansielle institutioner og/eller 

kreditinstitutter 

□ at repræsentere den voksne over for forsikringsselskaber i forbindelse med 

forsikringspolicer i spørgsmål, der er omfattet af repræsentantens beføjelser, 

herunder indgåelse, ændring, fornyelse og/eller opsigelse af disse policer 

□ at repræsentere den voksne over for forsikringsselskaberne for så vidt angår 

forsikringspolicer vedrørende den voksnes ejendom og aktiver, herunder indgåelse, 

ændring, fornyelse og/eller opsigelse af disse policer 

□ at repræsentere den voksne over for forsikringsselskaber med hensyn til 

forsikringspolicer vedrørende den voksnes virksomhed eller erhvervsmæssige 

aktiviteter, herunder indgåelse, ændring, fornyelse og/eller opsigelse af disse policer 

□ at repræsentere den voksne over for forsikringsselskaber med hensyn til 

forsikringspolicer vedrørende den voksnes person, herunder indgåelse, ændring, 

fornyelse og/eller opsigelse af disse policer 

□ at repræsentere den voksne over for pensions- og socialmyndigheder 

□ at repræsentere den voksne over for skatte- og finansmyndighederne 

□ at repræsentere den voksne over for offentlige myndigheder  

□ at repræsentere den voksne over for andre myndigheder eller private enheder 

□ at repræsentere den voksne, når vedkommende indgår aftaler med tredjeparter 

□ at træffe beslutninger vedrørende indgåelse, ændring eller opsigelse af kontrakter i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske og 

forretningsmæssige anliggender 

□ udføre retshandler og/eller retlige transaktioner i forbindelse med ovennævnte 

forhold vedrørende den voksnes juridiske og forretningsmæssige anliggender  

□ at indgive, modtage, ændre og/eller tilbagetrække ansøgninger og formularer i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske og 

forretningsmæssige anliggender 

□ at varetage den voksnes ansvar og retlige forpligtelser i forbindelse med 

ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske og forretningsmæssige 

anliggender 

□ at bistå den voksne med varetagelsen af dennes ansvar og retlige forpligtelser i 

forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske og 



 

 

forretningsmæssige anliggender  

□ at føre retssager i den voksnes navn eller på vegne af den voksne i forbindelse 

med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske og 

forretningsmæssige anliggender 

□ i den voksnes navn eller på vegne af den voksne at gennemføre specifikke 

retssager i forbindelse med ovennævnte spørgsmål vedrørende den voksnes juridiske 

og forretningsmæssige anliggender — angiv, hvilke retssager det drejer sig om:  

 

□ Andre beføjelser og/eller rettigheder i forbindelse med varetagelsen af den 

voksnes juridiske og forretningsmæssige anliggender — angiv nærmere: 

 

Bemærkninger: 

 

7.5 Repræsentantens øvrige beføjelser og/eller rettigheder  

 

7.5.1 Repræsentanten har følgende andre beføjelser og/eller rettigheder: (Vælg dem, der 

er relevante) 

□ at delegere alle sine beføjelser og rettigheder til tredjemand  

□ at delegere nogle af sine beføjelser og rettigheder til tredjemand  

□ at udpege sine stedfortrædere med hensyn til alle sine beføjelser og rettigheder  

□ at udpege sine stedfortrædere for så vidt angår nogle af hans eller hendes 

beføjelser og rettigheder - angiv nærmere: 

 

□ at udpege en formueforvalter til den voksnes ejendom  

□ at modtage post adresseret til den voksne 

□ inden for rammerne af repræsentantens beføjelser at modtage, åbne og læse post, 

herunder elektronisk post, stilet til den voksne 

□ Repræsentantens øvrige beføjelser og/eller rettigheder — Angiv venligst, om 

repræsentanten har andre beføjelser og/eller rettigheder, som ikke er nævnt i nogen 

af ovenstående afsnit i beviset. 

 

Bemærkninger:  

 

8. Begrænsninger i repræsentantens beføjelser 

 

8.1 Er repræsentantens ovennævnte beføjelser og/eller rettigheder specifikt begrænset til en 

bestemt medlemsstat eller et bestemt område?  

□ Nej  

□ Ja — Angiv, hvilke beføjelser og/eller rettigheder der er begrænsede, og arten af den 

geografiske begrænsning: 



 

 

 

8.2 I følgende tilfælde kan repræsentanten kun handle efter samtykke fra en myndighed, en 

anden enhed eller en person29: (Uddyb venligst disse tilfælde og de nødvendige godkendelser) 

 

8.2.1 Denne liste over nødvendige godkendelser er 

□ illustrativ  

□ udtømmende  

 

8.3 På følgende områder kan repræsentanten kun handle på visse andre betingelser30: (Uddyb 

disse områder og de dertil knyttede betingelser) 

 

8.3.1 Denne liste over betingelser er 

□ illustrativ  

□ udtømmende  

 

8.4 Repræsentanten har ikke ret til at repræsentere den voksne i følgende anliggender:  

 

8.4.1 Denne liste over anliggender, som ligger uden for repræsentantens beføjelser, er  

□ illustrativ  

□ udtømmende  

 

8.4.2 I henhold til den gældende lovgivning bevarer den voksne følgende beføjelser31:  

 

8.4.3 Den voksne bevarer ifølge kildeforanstaltningen eller de kildebekræftede 

repræsentationsbeføjelser følgende beføjelser: 

  

9. Bevisets gyldighed 

 

9.1 Den udstedende myndighed har overvejet, hvilken gyldighedsperiode32, der vil være 

passende for beviset, og har fastslået, at beviset skal være gyldigt indtil den (dd/mm/åååå): 

                                                           
29 Om denne regel udspringer af kildeforanstaltningen eller de kildebekræftede repræsentationsbeføjelser (f.eks. 

når den voksne har udpeget en anden person som en person, der skal høres om visse spørgsmål) eller af national 

ret. Afhængigt af den nationale lovgivning om beskyttelse af voksne kan der være særlige regler, der kræver en 

tilladelse fra en domstol eller et andet offentligt organ, f.eks. for transaktioner vedrørende en voksen persons 

faste ejendom eller for donationer af den voksnes ejendom eller for transaktioner, hvor en voksen persons 

ejendom sælges eller på anden måde overdrages til dennes repræsentant.  
30 Om disse betingelser hidrører fra kildeforanstaltningen eller de kildebekræftede repræsentationsbeføjelser eller 

fra den nationale lovgivning. Afhængigt af national lovgivning kan der f.eks. være særlige betingelser for salg af 

en voksens faste ejendom, f.eks. at ejendommen kun må sælges på en offentlig auktion, eller at en voksen 

persons ejendom ikke kan overdrages til en repræsentant selv.  
31 Afhængigt af national lovgivning er repræsentationen af en voksen udelukket f.eks. i forbindelse med visse 

meget personlige beslutninger.  
32 Bevisets gyldighedsperiode bør være begrænset. Formålet med den begrænsede gyldighed er at sikre, at 

udstedelsesmyndigheden regelmæssigt kontrollerer, at retsstillingen for den voksne ikke har ændret sig, f.eks. på 

grundlag af en senere foranstaltning vedrørende den voksne eller en tilbagekaldelse af repræsentantens 

beføjelser. Bevisets gyldighedsperiode bør i princippet begrænses til et år. Den udstedende myndighed kan dog 

bestemme bevisets gyldighed forskelligt fra sag til sag. I den forbindelse bør den navnlig tage hensyn til 

beskyttelsens art og forventede varighed, kildeforanstaltningens gyldighed, eventuelle foranstaltninger truffet af 

den voksne i kildebekræftede repræsentationsbeføjelser samt målet om, at beviset nøjagtigt bør afspejle den 



 

 

 

9.2 Eventuelle bemærkninger vedrørende bevisets gyldighedsperiode: 

  

10. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante:  

 

 

Den udstedende myndighed bekræfter, at den har taget alle skridt i henhold til artikel 38 i 

forordning (EU) 20XX/X, navnlig at den: 

 

- har verificeret elementerne i henhold til forordningens artikel 38, stk. 1 

- hvor det er muligt, har konsulteret sammenkoblingssystemet i henhold til forordningens 

artikel 38, stk. 3 

- har truffet eller vil træffe alle nødvendige foranstaltninger for at underrette den voksne 

og enhver person med legitim interesse om udstedelsen af dette bevis i henhold til 

forordningens artikel 38, stk. 8 

- har fast en passende gyldighedsperiode for beviset i henhold til forordningens artikel 38, 

stk. 9. 

 

Certifikatets referencenummer:  

 

Dato for udstedelse af certifikatet (dd/mm/åååå):  

 

Certifikatet er gyldigt indtil den (dd/mm/åååå):  

 

Hvis der er tilføjet yderligere ark, anføres det samlede antal sider:  

 

Den udstedende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

BEKRÆFTET GENPART 

 

Denne bekræftede genpart af det europæiske repræsentationsbevis er udstedt til:  

 

Genpartens referencenummer:  

 

Dato for udstedelse af genparten (dd/mm/åååå): 

 

Den udstedende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

Yderligere oplysninger fås ved henvendelse til den udstedende myndighed.  

 

  

                                                                                                                                                                                     
voksnes retlige situation i hele bevisets gyldighedsperiode. På denne baggrund kan den udstedende myndighed 

udstede beviset for en kortere periode end et år, f.eks. hvis kildeforanstaltningen skal vare mindre end et år, eller 

udstede det for en længere periode end et år, f.eks. hvis kildeforanstaltningen skal vare i flere år, og 

sandsynligheden for en ændring i omstændighederne vedrørende den voksne er minimal. I tvivlstilfælde 

foretrækkes en kortere gyldighedsperiode på grund af formodningen om bevisets gyldighed og de virkninger, der 

er forbundet med det udstedte bevis, navnlig beskyttelsen af tredjeparter, der indgår aftale med repræsentanten.  



 

 

BILAG IV 

OPLYSNINGER FRA DE VALGTE MYNDIGHEDER OM UDØVELSEN AF DERES 

KOMPETENCE 

 

(Artikel 6, stk. 2, i forordning (EU) 20XX/X) 

 

Anvendes til at underrette den centrale myndighed i den medlemsstat, hvor den voksne har sit sædvanlige 

opholdssted, om, at der er truffet en foranstaltning til beskyttelse af den voksne i en anden medlemsstat, som 

den voksne har valgt. Valget skal være truffet skriftligt, mens den voksne stadig var i stand til at beskytte sine 

interesser. 

 

1. Myndighed, der har truffet foranstaltningen ("domsmyndigheden") 

1.1 Medlemsstat  

Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

1.2 Myndighedens navn og betegnelse: 

 

1.3 Adresse: 

1.3.1 Vej og nummer/postboks:  

1.3.2 Sted og postnummer:  

 

1.4 Kontaktoplysninger: 

1.3.1 Telefon:  

1.3.2 E-mail:  

 

2. Anmodede centrale myndighed  

 

2.1 Den centrale myndigheds medlemsstat 

Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 

2.2 Den centrale myndigheds navn:  

 

2.3 Adresse: 

2.3.1 Vej og nummer/postboks:  

2.3.2 Sted og postnummer:  

 



 

 

2.3 Kontaktoplysninger: 

2.3.1 Telefon:  

2.3.2 E-mail:  

 

3. Den voksne, der er berørt af foranstaltningen ("den voksne") 

 

3.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

3.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 3.1):  

3.4 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

 

3.5 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

 

3.6 Identifikationsnummer33: 

3.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

3.6.2 Socialsikringsnummer:  

3.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

3.6.4 Andet (præciseres):  

3.7 Kontaktoplysninger: 

3.7.1 Telefon:  

3.7.2 E-mail:  

3.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

 

4. Foranstaltning vedrørende den voksne 

 

4.1 Dato, hvor foranstaltningen blev truffet (dd/mm/åååå): 

 

4.2 Udløbsdato eller dato for fornyelse af foranstaltningen (dd/mm/åååå):  

 

4.3 Foranstaltningen er registreret i domsstatens register, angiv nærmere: 

 

4.4 Foranstaltningen blev truffet på grundlag af et valg af jurisdiktion truffet skriftligt af den voksne 

den (dd/mm/åååå):  

 

4.5 Domsmyndigheden har udøvet sin kompetence og kontrolleret, at: 

                                                           
33 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

4.5.1 den voksne valgte myndigheden, mens han eller hun stadig var i stand til at beskytte sine interesser 

4.5.2 udøvelsen af kompetencen er i den voksnes interesse 

4.5.3 de kompetente myndigheder i henhold til artikel 5-8 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af 

voksne har ikke udøvet deres kompetence 

 

5. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante (herunder sagens art, beskrivelse af 

foranstaltningen og en kort redegørelse for de faktiske omstændigheder, hvor det er relevant):  

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Underskrift og/eller stempel for den kompetente myndighed, der udsteder denne 

meddelelsesformular:  

Meddelelsens referencenummer: 

 

  



 

 

BILAG V 

ANMODNING OM BISTAND TIL EN CENTRAL MYNDIGHED 

 

(Kapitel VI i forordning (EU) 20XX/X)  

 

 

Anvendes til fremsendelse af en anmodning om bistand i en grænseoverskridende sag fra myndighederne i en 

medlemsstat til den centrale myndighed i en anden medlemsstat. 

I forbindelse med samarbejdet i henhold til artikel 21 (anbringelse) og 22 (udpegelse af en repræsentant i 

udlandet) anvendes de særlige formularer i bilag VI og VII. 

 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede centrale myndigheds referencenummer (hvis kendt): 

 

3. Anmodende myndighed 

 

3.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

3.2 Den anmodende myndigheds navn og betegnelse: 

3.3 Adresse: 

3.3.1 Vej og nummer/postboks:  

3.3.2 Sted og postnummer:  

3.4 Kontaktoplysninger: 

3.4.1 Telefon:  

3.4.2 E-mail:  

 

4. Anmodede centrale myndighed  

 

4.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

4.2 Den centrale myndigheds navn: 



 

 

4.3 Adresse: 

4.3.1 Vej og nummer/postboks:  

4.3.2 Sted og postnummer:  

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-mail:  

 

5. Den voksne, der er berørt af anmodningen ("den voksne") 

 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

5.4 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

5.5 Identifikationsnummer34: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Andet (præciseres): 

5.6 Adresse 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Sted og postnummer:  

5.6.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail:  

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

6. Foranstaltning vedrørende den voksne 

                                                           
34 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

 

6.1  Den anmodende myndighed har truffet en foranstaltning den (dd/mm/åååå): 

6.1.1 Udløbsdato eller dato for fornyelse af foranstaltningen (dd/mm/åååå): 

6.1.2 Foranstaltningen er registreret i registret i den anmodende myndigheds medlemsstat, 

præciseres: 

 

6.2  Der er indgivet en anmodning om en foranstaltning, som er under behandling 

 

6.3  En foranstaltning, bekræftede repræsentationsbeføjelser eller andre repræsentationsbeføjelser 

vedrørende den voksne registreres i registret i den anmodende myndigheds medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

6.4 Sagens art, beskrivelse af foranstaltningen og en kort fremstilling af de faktiske omstændigheder 

(eventuelt vedlagt denne formular): 

 

7. Nærmere oplysninger om den bistand, der anmodes om 

 

7.1  Oplysninger om den anmodede medlemsstats lovgivning om beskyttelse af voksne (angiv 

nærmere): 

 

7.2  Oplysninger om specifikke procedurer i den anmodede medlemsstat vedrørende beskyttelse af 

voksne (angiv nærmere): 

 

7.3  Oplysninger om specifikke tjenesteydelser i den anmodede medlemsstat vedrørende 

beskyttelse af voksne (angiv nærmere): 

 

7.4  Andre oplysninger, som den centrale myndighed i den anmodede medlemsstat skal give om 

spørgsmål vedrørende beskyttelse af voksne (angiv nærmere): 

 

7.5  Bistand i forbindelse med anvendelsen af forordning (EU) 20XX/X med hensyn til: 

7.5.1  fastlæggelse af kompetence (angiv nærmere): 

7.5.2  fastlæggelse af lovvalg (angiv nærmere):  

7.5.3  anerkendelse eller fuldbyrdelse af en foranstaltning (angiv nærmere): 

7.5.4  direkte kommunikation mellem myndigheder 

7.5.5  Andet (angiv nærmere): 

 

7.6  Stedet, hvor den voksne befinder sig. Angiv de oplysninger, der ligger til grund for antagelsen 

om, at den voksne befinder sig i den anmodede medlemsstat:  

 



 

 

7.7  Stedet, hvor den person, der kan yde støtte til voksne, befinder sig.  

7.7.1 Oplysninger om den person, der forventes at yde støtte til den voksne 

7.7.1.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

7.7.1.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 7.7.1.1):  

7.7.1.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og -sted:  

7.7.1.4 Nationalitet 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

 Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  

Litauen 

 Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  

Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

7.7.1.5 Identifikationsnummer35: 

7.7.1.5.1 Nationalt identifikationsnummer:  

7.7.1.5.2 Socialsikringsnummer:  

7.7.1.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.7.1.5.4 Andet (angiv nærmere):  

7.7.2 Angiv de oplysninger, der ligger til grund for antagelsen om, at personen befinder sig i 

den anmodede medlemsstat: 

7.7.3 Angiv personens forhold til voksne: 

 

7.8  Meddelelse af oplysninger, når en foranstaltning påtænkes, i overensstemmelse med artikel 25 

i forordning (EU) 20XX/X (angiv nærmere): 

 

7.9  Anvendelse af mægling eller andre metoder til alternativ tvistbilæggelse for at nå frem til 

aftalte løsninger:  

 

7.10  Ansøgning om retshjælp i henhold til artikel 33 i forordning (EU) 20XX/XX36 for så vidt 

angår: 

 Anerkendelse af en foranstaltning 

 Fuldbyrdelse af en foranstaltning 

 Forkyndelse af retslige eller udenretslige dokumenter i en anden medlemsstat 

 Andre procedurer i henhold til kapitel VI i forordning (EU) 20XX/X 

7.10.1 Ansøgningen om retshjælp blev indgivet af: … 

 

7.11  Andet (angiv nærmere): 

 

                                                           
35 Angiv det mest relevante nummer. 
36 Denne bistand berører ikke Rådets direktiv 2003/8/EF af 27. januar 2003 om forbedret adgang til domstolene i 

grænseoverskridende tvister gennem fastsættelse af fælles mindsteregler for retshjælp i forbindelse med tvister af 

denne art.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/PDF/?uri=CELEX:32003L0008&qid=1686058090073
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/PDF/?uri=CELEX:32003L0008&qid=1686058090073
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/PDF/?uri=CELEX:32003L0008&qid=1686058090073


 

 

8. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante: 

  

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Den anmodende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

Anmodningens referencenummer: 

  



 

 

OPLYSNINGER FRA DEN CENTRALE MYNDIGHED OM ANMODNINGEN OM BISTAND 

 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer (hvis det kendes): 

 

2. Den anmodede centralmyndigheds referencenummer: 

 

3. Anmodende myndighed 

 

4. Central myndighed i den anmodede stat 

 

4.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

4.2 Den centrale myndigheds navn: 

4.3 Adresse: 

4.2.1 Vej og nummer/postboks:  

4.2.2 Sted og postnummer:  

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-mail:  

 

5. Svar fra den centrale myndighed37 

 

5.1  De ønskede oplysninger findes nedenfor:  

5.2  Anmodningen indeholder ikke alle følgende nødvendige oplysninger (angiv oplysningerne): 

5.3  Anmodningen afvises af følgende grund(e): 

 

Hvis der er tilføjet yderligere ark, anføres det samlede antal sider: 

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Den centrale myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

                                                           
37 Vedlæg om nødvendigt yderligere ark med flere forklaringer. 



 

 

Denne meddelelses referencenummer: 

 

  



 

 

BILAG VI 

ANMODNING OM ANBRINGELSE AF EN VOKSEN I EN ANDEN MEDLEMSSTAT 

 

(Artikel 21, stk. 1, i forordning (EU) 20XX/X)  

 

Anvendes til kommunikation mellem den myndighed i en medlemsstat, der påtænker at anbringe en voksen i 

en anden medlemsstat, og den centrale myndighed i den anmodede medlemsstat.  

Den anmodede centralmyndighed skal besvare anmodningen senest 6 uger efter modtagelsen heraf. 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede centrale myndigheds referencenummer (hvis kendt): 

 

3. Anmodende myndighed 

 

3.1 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

3.2 Den anmodende myndigheds navn: 

3.3 Adresse: 

3.3.1 Vej og nummer/postboks:  

3.3.2 Sted og postnummer:  

3.4 Kontaktoplysninger: 

3.4.1 Telefon:  

3.4.2 E-mail:  

 

4. Central myndighed i den anmodede stat 

 

4.1 Medlemsstat: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

4.2 Den centrale myndigheds navn: 

4.3 Adresse: 

4.3.1 Vej og nummer/postboks:  

4.3.2 Sted og postnummer:  



 

 

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.4.1 Telefon:  

4.4.2 E-mail:  

 

5. Den voksne, som anbringelsen vedrører ("den voksne") 

 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

 

5.4 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode): ……………………………………………………………… 

 Ukendt 

 

5.5 Identifikationsnummer38: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Andet (angiv nærmere):  

 

5.6 Adresse: 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Sted og postnummer:  

5.6.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail:  

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

6. Beskyttelsesforanstaltning vedrørende den voksne 

6.1 Den anmodende myndighed har truffet en beskyttelsesforanstaltning den (dd/mm/åååå): 

                                                           
38 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

6.1.1 Udløbsdato eller dato for fornyelse af foranstaltningen (dd/mm/åååå): 

6.1.2 Foranstaltningen er registreret i den anmodende stats register, angiv nærmere 

 

6.2  Der er indgivet en anmodning om en beskyttelsesforanstaltning, som er under behandling. 

 

7. Nærmere oplysninger om den påtænkte anbringelse 

 

7.1 Den voksnes anbringelse er påtænkt i en bestemt institution i den anmodede medlemsstat  

7.1.1 Stedets navn eller betegnelse: 

7.1.2 Adresse: 

7.1.2.1 Vej og nummer/postboks:  

7.1.2.2 Sted og postnummer:  

7.1.3 Kontaktoplysninger for stedet (hvis de foreligger)  

7.1.3.1 Telefon:  

7.1.3.2 E-mail:  

 

7.2  Anbringelse er påtænkt i en institution i den anmodede medlemsstat uden nærmere angivelse af institutionen 

7.2.1 Nærmere oplysninger om anbringelsen (angiv eventuelle kriterier eller detaljer, der har 

betydning for udvælgelsen af anbringelsesstedet i den anmodede medlemsstat):  

7.2.2 Andre oplysninger eller bemærkninger: 

 

7.3  Anbringelsen og betingelserne for gennemførelsen heraf afgøres af den anmodende 

myndighed. 

 

7.4  Opholdet vil blive godkendt af den anmodende myndighed og vil blive gennemført med støtte 

fra følgende person: 

7.4.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

7.4.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 7.4.1):  

7.4.4 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

7.4.6 Identifikationsnummer39: 

7.4.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

7.4.6.2 Socialsikringsnummer:  

7.4.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.4.6.4 Andet (præciseres):  

 

7.5  Anbringelsen er midlertidig og vil ophøre  

7.5.1  den (dd/mm/åååå): 

7.5.2  efter en bestemt periode (angiv nærmere): 

 

7.6  Den voksne har: 

                                                           
39 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

7.6.1  haft mulighed for at blive hørt  

7.6.2  afvist at blive hørt 

7.6.3  erklæret sig enig i den påtænkte anbringelse 

7.6.4  Andet (angiv nærmere): 

 

7.7  Af følgende grunde fik den voksne ikke lejlighed til at blive hørt 

7.7.1  Sagens uopsættelige karakter40 (angiv nærmere): 

7.7.2  Andet (angiv nærmere): 

 

8.  Grunde til den påtænkte anbringelse:  

 

9. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante:  

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Den anmodende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

 

OPLYSNINGER FRA DEN CENTRALE MYNDIGHED OM ANMODNINGEN OM 

ANBRINGELSE 

 

Anvendes til kommunikation mellem en central myndighed i den medlemsstat, hvor der blev anmodet om 

anbringelse af en voksen, og myndigheden i en anden medlemsstat, der anmoder om anbringelse. 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede centralmyndigheds referencenummer: 

 

3. Anmodende myndighed:  

 

4. Central myndighed i den anmodede stat 

 

4.1 Medlemsstat  

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

                                                           
40 Uopsættelighed omfatter tilfælde, hvor den voksne er absolut ude af stand til at give udtryk for sine 

synspunkter, og der skal træffes en afgørelse. Et eksempel på uopsættelighed er en situation, hvor den voksne 

skal gennemgå en akut medicinsk operation og på grund af sin helbredstilstand ikke er i stand til at give udtryk 

for sine synspunkter. 



 

 

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

4.2 Den centrale myndigheds navn og betegnelse: 

4.3 Adresse: 

4.2.1 Vej og nummer/postboks:  

4.2.2 Sted og postnummer:  

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-mail:  

 

5. Oplysninger fra den centrale myndighed i den anmodede medlemsstat 

 

5.1  Anbringelse af den voksne i den anmodede medlemsstat accepteres  

5.1.1 Anbringelse af den voksne accepteres i følgende institution: 

 den institution, som den bistandssøgende myndighed har foreslået 

 en institution, der svarer til den anmodende myndigheds specifikationer 

 en institution, der svarer til disse specifikationer, som er udarbejdet af den anmodende 

myndighed (angiv nærmere):  

 Andet (angiv nærmere):  

 

5.2  Anbringelse af den voksne i den anmodede medlemsstat accepteres på en eller flere 

betingelser. 

5.2.1  Anbringelse er kun tilladt, hvis den i punkt 5.1.1 anførte institution har ledig kapacitet 

5.2.2  Andre betingelser (angiv nærmere): 

 

5.3  Anbringelse i den anmodede medlemsstat afslås af følgende grunde:  

5.3.1  anmodningen falder ikke ind under anvendelsesområdet for forordning (EU) 20XX/X.  

5.3.2  anmodningen indeholder ikke alle de nødvendige oplysninger i henhold til artikel 21 i 

forordning (EU) 20XX/XX. 

5.3.3  den påtænkte anbringelse er i strid med grundlæggende retsprincipper i den anmodede 

medlemsstat (angiv nærmere): 

5.3.4  andet (angiv nærmere): 

 

6. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante:  

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Den anmodede medlemsstats centrale myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

Meddelelsens referencenummer: 

  



 

 

 

BILAG VII 

ANMODNING OM UDPEGELSE AF EN REPRÆSENTANT I UDLANDET  

 

(Artikel 22, stk. 1, i forordning (EU) 20XX/X)  

 

 

Anvendes af myndighederne i en medlemsstat til at anmode om udpegelse af en repræsentant i en anden 

medlemsstat med henblik på at beskytte den voksne persons interesser i denne anden medlemsstat.  
 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede centralmyndigheds referencenummer: 

 

3. Anmodende myndighed 

 

3.4 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

3.1 Navn: 

3.2 Adresse: 

3.2.1 Vej og nummer/postboks:  

3.2.2 Sted og postnummer:  

3.3 Kontaktoplysninger: 

3.3.1 Telefon:  

3.3.2 E-mail:  

 

4. Central myndighed i den anmodede medlemsstat 

 

4.4 Medlemsstat  

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

4.1 Den centrale myndigheds navn og betegnelse: 

4.2 Adresse: 



 

 

4.2.1 Vej og nummer/postboks:  

4.2.2 Sted og postnummer:  

4.3 Kontaktoplysninger: 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-mail:  

 

5. Den voksne, der er berørt af foranstaltningen ("den voksne") 

 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.4 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested: 

5.5 Nationalitet: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

 

5.6 Identifikationsnummer41: 

5.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.6.2 Socialsikringsnummer:  

5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.6.4 Andet (angiv nærmere):  

 

5.7 Den voksne får/har fået retshjælp eller fritagelse for omkostninger (angiv nærmere): 

 

6. Beskyttelsesforanstaltning vedrørende den voksne 

 

6.1  Den anmodende myndighed har truffet en beskyttelsesforanstaltning den (dd/mm/åååå):  

 

6.2 Udløbsdato eller dato for fornyelse af foranstaltningen (dd/mm/åååå): 

 

6.3  Der er indgivet en anmodning om en beskyttelsesforanstaltning, som er under behandling 

 

6.4  Foranstaltningen er registreret i domsstatens register, angiv nærmere 

6.5  Der udpeges en repræsentant i domsstaten 

6.5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

6.5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 6.5.1):  

                                                           
41 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

6.5.4 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

6.5.6 Identifikationsnummer42: 

6.5.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

6.5.6.2 Socialsikringsnummer:  

6.5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

6.5.6.4 Andet (præciseres):  

 

6.1.1. Kort beskrivelse af repræsentantens opgaver 

6.5.7.1.  Forvaltning af finansielle aktiver 

6.5.7.2  Forvaltning af fast ejendom (angiv adresse):  

6.5.7.3  Støtte til den voksnes velfærd eller sundhed.  

6.5.7.4  Andet (beskriv kort): 

 

7. Nærmere oplysninger om den påtænkte udpegelse  

 

7.1 Repræsentanten, der påtænkes udpeget: 

7.1.1  er kendt af den anmodende myndighed  

7.1.1.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

7.1.1.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 7.1.1.1):  

7.1.1.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og -sted:  

7.1.1.4 Identifikationsnummer43:  

7.1.1.4.1 Nationalt identifikationsnummer:  

7.1.1.4.2 Socialsikringsnummer:  

7.1.1.4.3 Skatteregistreringsnummer:  

7.1.1.4.4 Andet (angiv nærmere):  

7.1.1.5 Adresse 

7.1.1.5.1 Vej og nummer/postboks:  

7.1.1.5.2 Sted og postnummer:  

7.1.1.5.3 Land 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

 Grækenland  Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  

Litauen  

 Luxembourg  Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal 

 Rumænien  Slovenien  Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode): 

 

 7.1.2 vælges af den anmodede myndighed 

 

7.2 Beskrivelse af sagen og årsagerne til, at der skal udpeges en repræsentant i den anmodede 

medlemsstat:  

                                                           
42 Angiv det mest relevante nummer. 
43 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

 

7.3 Repræsentanten støtter eller træder i stedet for den voksne i: 

7.3.1  Forvaltning af finansielle aktiver 

7.3.1.1 De finansielle aktivers art (præciseres): 

7.3.1.2 den finansielle institutions kontaktoplysninger (præciseres): 

7.3.2  Forvaltning af fast ejendom (angiv adresse): 

7.3.2  Støtte til den voksnes velfærd eller sundhed.  

7.3.2  Andet (angiv nærmere):  

 

7.4 Repræsentanten bør udføre følgende specifikke opgaver under tilsyn af den anmodende 

myndighed:  

 

7.7  Bistanden fra den anmodede myndighed er nødvendig for at kunne føre tilsyn med 

repræsentanten, angiv nærmere: 

 

7.5  udpegelsen er midlertidig og ophører  

7.5.1  den (dd/mm/åååå): 

7.5.2  efter en bestemt periode (angiv nærmere):  

7.6 Den voksne har fået mulighed for at blive hørt og: 

7.6.1  har afvist at blive hørt 

7.6.2  har tilsluttet sig den påtænkte udpegelse 

7.6.3  Andet (angiv nærmere): 

 

7.6  Af følgende grunde fik den voksne ikke lejlighed til at blive hørt 

7.6.1  Sagens uopsættelige karakter44 (angiv nærmere):  

7.6.2  Andet (angiv nærmere):  

 

8. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante:  

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Den anmodende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

Meddelelsens referencenummer:  

  

                                                           
44 I henhold til betragtning 27 i forordning (EU) 20XX/X omfatter uopsættelighed tilfælde, hvor den voksne 

absolut ikke er i stand til at give udtryk for sine synspunkter, og der skal træffes en afgørelse. Et eksempel på 

uopsættelighed er en situation, hvor den voksne skal gennemgå en akut medicinsk operation og på grund af sin 

helbredstilstand ikke er i stand til at give udtryk for sine synspunkter. 



 

 

OPLYSNINGER FRA DEN CENTRALE MYNDIGHED OM ANMODNINGEN OM 

UDPEGELSE AF EN REPRÆSENTANT I UDLANDET 

 

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede centralmyndigheds referencenummer: 

 

3. Anmodende myndighed: 

 

4. Anmodede centrale myndighed 

 

4.1 Centralmyndighedens navn og betegnelse: 

4.2 Adresse: 

4.2.1 Vej og nummer/postboks:  

4.2.2 Sted og postnummer:  

4.3 Kontaktoplysninger: 

4.3.1 Telefon:  

4.3.2 E-mail:  

4.4 Medlemsstat 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 

5. Oplysninger fra den centrale myndighed 

 

5.1  Anmodning gennemført 

5.1.1  Myndigheden har udpeget følgende repræsentant:  

5.1.1.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.1.1.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1.1.1):  

5.1.1.4 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og -sted:  

5.1.1.6 Identifikationsnummer45:  

5.1.1.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.1.1.6.2 Socialsikringsnummer:  

5.1.1.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.1.1.6.4 Andet (præciseres):  

5.1.1.6.5 Kontaktoplysninger 

5.1.1.6.5.1 Telefon:  

                                                           
45 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

5.1.1.6.5.2 E-mail:  

 

5.1.2  Den anmodede myndighed bistår med tilsynet med repræsentanten i overensstemmelse 

med anmodningen, angiv nærmere: 

5.1.3  Dokumenterne vedrørende udpegelsen af repræsentanten, herunder afgørelsen eller 

foranstaltningen, er vedlagt. 

 

5.2  Udpegelse af repræsentanten i udlandet kan ikke gives af følgende grund(e):  

5.2.1  Følgende betingelser er ikke opfyldt:  

5.2.2  Udpegelse af repræsentanten kræver følgende forudbetaling  

5.2.2.1 Beløb, der ønskes betalt: 

5.2.2.2 Kontooplysninger: 

5.3.2  Anmodningen indeholder ikke alle de nødvendige oplysninger. Angiv, hvilke oplysninger 

der mangler:  

 

5.3  Udpegelse af repræsentanten i udlandet afslås af følgende grund(e):  

5.3.1  Der blev anmodet om et depositum eller forskud den (dd/mm/åååå): i 

overensstemmelse med artikel 22, stk. 3, i forordning (EU) 20XX/XX, og det er ikke blevet 

betalt. 

5.3.2  Den anmodende myndighed har ikke efterkommet den anmodede myndigheds 

anmodning om yderligere oplysninger af (dd/mm/åååå): 

5.3.3 Anmodningen falder ikke ind under anvendelsesområdet for forordning (EU) 20XX/XX. 

5.3.4 Udpegelsen eller den ønskede bistand er ikke tilladt i henhold til den anmodede myndigheds 

lovgivning (angiv nærmere): 

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

 

Den centrale myndigheds underskrift og/eller stempel:  

Meddelelsens referencenummer: 

 

 

  



 

 

 

BILAG VIII 

KOMMUNIKATION MELLEM MYNDIGHEDERNE  

(Artikel 27, stk. 3, i forordning (EU) 20XX/X og artikel 8 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af 

voksne)  

 

Anvendes til kommunikation mellem myndighederne i en medlemsstat, hvor den voksne har sit sædvanlige 

opholdssted, og myndighederne i en anden medlemsstat. 

En medlemsstats myndighed kan anvende denne formular til at overføre sin kompetence til myndighederne i 

en anden medlemsstat, som den voksne har en væsentlig tilknytning til, enten på eget initiativ eller efter 

anmodning fra en anden kompetent myndighed. 

 

ANMODNING 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede myndigheds referencenummer (hvis det kendes): 

 

3. Anmodende myndighed 

3.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien  

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta  

□ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ 

Sverige 

3.2 Den anmodende myndigheds navn: 

3.3 Adresse:  

3.3.1 Vej og nummer/postboks: 

3.3.2 Sted og postnummer: 

3.4 Kontaktoplysninger:  

3.4.1 Telefon: 

3.4.2 E-mail: 

4. Anmodet myndighed 

4.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien  

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta  

□ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ 

Sverige 



 

 

4.2 Den anmodede myndigheds navn: 

4.3 Adresse:  

3.3.1 Vej og nummer/postboks: 

3.3.2 Sted og postnummer: 

4.4 Kontaktoplysninger:  

3.4.1 Telefon: 

4.4.2 E-mail: 

 

5. Den voksne, der er berørt af foranstaltningen ("den voksne")  

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

5.4 Nationalitet: 

Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  

Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

 

5.5 Identifikationsnummer46: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer: 

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Andet (angiv nærmere):  

 

5.6 Adresse: 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Sted og postnummer:  

5.6.3 Land: 

Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail:  

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

6. Anmodningens oprindelse 

6.1  foretaget af den anmodende myndighed af egen drift  

                                                           
46 Angiv det mest relevante nummer. 



 

 

6.2  fra følgende kompetente myndighed (angiv nærmere): 

7. Arten af den foranstaltning, der skal træffes af den anmodede myndighed:  

7.1  vedrørende den voksne person (angiv nærmere): 

7.2  vedrørende den voksnes ejendom (angiv nærmere): 

8. Begrundelse for anmodningen om overførsel af kompetence  

8.1 Anmodningen fremsættes i overensstemmelse med følgende skrivelse i artikel 8, stk. 2, i HCCH 

2000-konventionen om beskyttelse af voksne: 

 skrivelse a)  

 skrivelse b)  

 skrivelse c)  

 skrivelse d)  

 skrivelse e)  

 skrivelse f)  

 

8.2 Begrundelse for anmodningen: 

 

9. Eventuelle yderligere oplysninger, der kan være relevante:  

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Den anmodende myndigheds underskrift og/eller stempel:  

 

Anmodningens referencenummer: 

OPLYSNINGER FRA DEN ANMODEDE MYNDIGHED 

1. Den anmodede myndigheds referencenummer (hvis det kendes): 

 

2. Den anmodede myndigheds referencenummer 

 

3. Oplysninger fra den anmodede myndighed 

3.1  Kompetence accepteres  

3.2  Kompetence accepteres ikke  

3.3  Følgende relevante dokumenter er vedlagt svaret: 

3.3.1  Den anmodede myndigheds afgørelse eller foranstaltning 

3.3.2  Forklaring på, hvorfor kompetence ikke accepteres 

3.3.3  Andet (angiv nærmere): 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå): 

Den anmodede myndigheds underskrift og/eller stempel: 

 

Meddelelsens referencenummer: 

  



 

 

BILAG IX 

OPLYSNINGER ELLER ANMODNINGER FRA MYNDIGHEDERNE I EN MEDLEMSSTAT TIL 

MYNDIGHEDERNE I EN ANDEN MEDLEMSSTAT 

 

(Artikel 27, stk. 4, i forordning (EU) 20XX/X og artikel 7, 10 og 11 i HCCH 2000-konventionen om 

beskyttelse af voksne)  

 

Anvendes af myndighederne i en medlemsstat til fremsendelse til myndighederne i en anden medlemsstat af 

oplysninger eller anmodninger vedrørende udøvelsen af deres jurisdiktion.  

 

1. Den anmodende myndigheds referencenummer: 

 

2. Den anmodede myndigheds referencenummer: 

 

3. Anmodende myndighed 

3.1 Medlemsstat  

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien 

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta  

□ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland  

□ Sverige 

3.2 Myndighedens navn: 

3.3 Adresse:  

3.3.1 Vej og nummer/postboks: 

3.3.2 Sted og postnummer: 

3.4 Kontaktoplysninger: 

3.4.1 Telefon: 

3.4.2 E-mail: 

4. Anmodet myndighed 

4.1 Medlemsstat  

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien 

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta  

□ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland  

□ Sverige 

4.2 Myndighedens navn: 



 

 

4.3 Adresse:  

4.3.1 Vej og nummer/postboks: 

4.3.2 Sted og postnummer: 

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.4.1 Telefon: 

4.4.2 E-mail: 

5. Den voksne, der er berørt af en foranstaltning ("den voksne") 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

 

5.4 Nationalitet: 

Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien  

Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

 Ukendt 

 

5.5 Identifikationsnummer47: 

5.5.1 Nationalt identifikationsnummer: 

5.5.2 Socialsikringsnummer:  

5.5.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.5.4 Andet (angiv nærmere):  

 

5.6 Adresse: 

5.6.1 Vej og nummer/postboks:  

5.6.2 Sted og postnummer:  

5.6.3 Land: 

 Belgien  Bulgarien  Den Tjekkiske Republik  Tyskland  Estland  Irland  Grækenland  

 Spanien  Frankrig  Kroatien  Italien  Cypern  Letland  Litauen  Luxembourg  

 Ungarn  Malta  Nederlandene  Østrig  Polen  Portugal  Rumænien  Slovenien 

 Slovakiet  Finland  Sverige 

 Andet (angiv ISO-kode):  

5.7 Kontaktoplysninger: 

5.7.1 Telefon:  

5.7.2 E-mail:  

7.7.3 Andre kontaktoplysninger: 

6. Nærmere detaljer om oplysningerne eller anmodningen 

6.1  Der påtænkes en beskyttelsesforanstaltning: 

6.1.1  vedrørende den vokse person 

6.1.1.1  i henhold til artikel 7 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af voksne 
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6.1.1.2  i henhold til artikel 11 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af voksne 

6.1.2  vedrørende den voksnes ejendom (artikel 7 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse 

af voksne) 

 

6.2  Der er truffet en beskyttelsesforanstaltning: 

6.2.1  I henhold til artikel 7 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af voksne 

6.2.2  I henhold til artikel 10 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af voksne 

 

6.3  Der er truffet afgørelse om, at der ikke skal træffes foranstaltninger (artikel 7 i HCCH 2000-

konventionen om beskyttelse af voksne). 

 

6.4  Der verserer en sag om beskyttelse af den voksne (artikel 7 i Haagerkonventionen af 2000 om 

beskyttelse af voksne). 

 

6.5  Der er truffet beskyttelsesforanstaltninger af hastende karakter (artikel 10 i HCCH 2000-

konventionen om beskyttelse af voksne) (angiv nærmere): 

 

6.6  Der er truffet beskyttelsesforanstaltninger, som situationen kræver (artikel 11, stk. 2, i HCCH 

2000-konventionen om beskyttelse af voksne) (angiv nærmere): 

 

7. Andre oplysninger 

7.1  Der er vedlagt kopier af de relevante afgørelser eller foranstaltninger (angiv nærmere):  

7.2  Andet (angiv nærmere):  

 

8.  Yderligere oplysninger kan fås ved henvendelse til  

8.1  den anmodende myndighed.  

8.2  en anden myndighed, der har truffet afgørelsen.  

8.2.1 Myndighedens navn: 

8.2.2 Adresse:  

8.2.2.1 Vej og nummer/postboks: 

8.2.2.2 Sted og postnummer: 

8.2.3 Kontaktoplysninger 

8.2.3 1 Telefon: 

8.2.3 2 E-mail: 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Myndighedens underskrift og/eller stempel:  

Meddelelsens referencenummer: 

 

  



 

 

 

BILAG X 

KVITTERING FOR MODTAGELSE AF EN ANMODNING ELLER OPLYSNINGER 

(Artikel 32 i forordning (EU) 20XX/X og artikel 7, 10 og 11 i HCCH 2000-konventionen om beskyttelse af 

voksne)  

 

 

1. Referencenummer for den anmodende kompetente eller centrale myndighed (hvis kendt): 

 

2. Referencenummer for den anmodede myndighed eller centrale myndighed (hvis kendt): 

 

3. Navn på den anmodende kompetente myndighed eller centrale myndighed 

 

4. Den anmodede kompetente myndighed eller centrale myndighed 

4.1 Medlemsstat 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien □ Frankrig  

□ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta □ Nederlandene  

□ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland □ Sverige 

 

4.2 Navn og betegnelse for den anmodede kompetente myndighed eller central myndighed:  

4.3 Adresse: 

4.3.1 Vej og nummer/postboks:  

4.3.2 Sted og postnummer:  

4.4 Kontaktoplysninger: 

4.4.1 Telefon: 

4.4.2 E-mail: 

 

5. Den voksne, der er berørt af foranstaltningen ("den voksne") 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e): 

5.2 Efternavn(e) ved fødslen (hvis forskelligt fra punkt 5.1):  

5.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) og fødested:  

5.4 Nationalitet: 

□ Belgien □ Bulgarien □ Den Tjekkiske Republik □ Tyskland □ Estland □ Irland □ Grækenland □ 

Spanien  

□ Frankrig □ Kroatien □ Italien □ Cypern □ Letland □ Litauen □ Luxembourg □ Ungarn □ Malta  
□ Nederlandene □ Østrig □ Polen □ Portugal □ Rumænien □ Slovenien □ Slovakiet □ Finland  
□ Sverige 

□ Andet (angiv ISO-kode).  

□ Ukendt 



 

 

 

5.6 Identifikationsnummer48 

5.6.1 Nationalt identifikationsnummer:  

5.6.2 Socialsikringsnummer:  

5.6.3 Skatteregistreringsnummer:  

5.6.4 Andet (angiv nærmere):  

 

6. Anmodningen eller oplysningerne blev modtaget den (dd/mm/åååå) af den anmodede kompetente 

myndighed eller centrale myndighed, jf. punkt 4:  

 

7. Anmodningen kan ikke behandles, eller oplysningerne kan ikke gives, fordi: 

7.1  Det sprog, der er anvendt til at udfylde formularen, ikke accepteres.  

7.1.1 Anvend venligst (et af) følgende sprog: 

7.2  Dokumentet er ulæseligt.  

7.3  Anmodningen ikke er fuldstændig, og følgende nødvendige oplysninger mangler: 

7.4 Anden årsag (angiv hvilken): 

 

Udfærdiget i:  

Den (dd/mm/åååå):  

Den kompetente myndigheds eller den centrale myndigheds underskrift og/eller stempel:  

Denne meddelelses referencenummer: 
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